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COLLATION OF THE SIAMESE EDITION
OF THE ITI-VUTTAKA

JUSTIN HARTLEY MOORE, A.M.

IN working upon a translation of the Iti-vuttaka, a text
which has been admirably edited by Professor Windisch in
the Pali Text Society publications, 1890, I have found it
especially serviceable and interesting to make a thorough
comparison of Windisch’s edition with a copy of the King
of Siam’s text. I have had access to the latter in the
elaborate edition of the Buddhist ‘ Tipitaka ’ in thirty-nine
volumes, which was presented to Columbia University,
among several other American institutions of learning,
through the munificence of this enlightened Oriental ruler.
A careful list of the titles included in the Siamese edition
was prepared by Professor C. R. Lanman,  of Harvard Univer-
sity, and published in the ‘ Journal of the American Oriental
Society,’ Proceedings, April, 1895, p. ccxliv. As shown by
this list, the ‘ Iti-vuttaka ’ forms part of vol. xxv. in the
series, pp. 185-261. The Siamese alphabet is the script
used throughout the edition, and it may be that the
employment of this unfamiliar alphabet has prevented
the volumes from being more generally studied by Western
scholars, than would have been the case had a Roman
transliteration been used. On this account, therefore, the
following collation of a small part of the set may be found
serviceable, and may indicate how closely this Siamese
edition agrees in its readings with other texts already
published in Europe, and also in what respect it differs
fron, the Windisch text.
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In regard to the abbreviations employed, the symbol S.
refers to the King of Siam’s edition. The large numerals
refer to the 112 divisions of the Pali text, as marked in
Windisch’s edition, the small numerals to the lines of the
prose passages in these 112 divisions, while the letters a, b, c,
etc., have reference to the lines of the poetical selections.
Where, in a few instances, these latter contain more than
twenty-six lines, the twenty-seventh line is numbered a1,
the twenty-eighth b1, etc.

In the following list I have made comparison only between
the two editions in question, and have not deemed it neces-
sary to make a detailed comparison with the manuscript
readings cited by Windisch in his footnotes. The two
editions are identical in all respects, therefore, with the
exception of the following citations :

237 samadhiggayha
24m ariyancatthaiigikam
26‘ datväna
26m te ca saggagatä
273, 10 punnakiriyävat0

277 candappabhäya kalam
278 yeva täni
27s, 9, 12 virocate
2714 sarada samaye viddhe

vigata0

2714 °ähake deve ädicco
2715 sabbam äkäsam tamaga-

tam
2718 abhihacca
2716, 20, 22, 26 virocate
271s, 23 °kiriyävat°
27a omit ca
27° tanü
27s insert tatiyavaggo tatiyo
27l insert tass(uddänam)
27end omit dve dhamme anuk-

kati

5a makkhitäse
7d sabbam dukkham

pahantväna
°abhibhuno
sabbam dukkham
yenevam
ävutä
pahantväna
etamädlnavam
tanham duk°
uttamarahatä
karitväna annam
bahukäram
bahukäro
karitväna annam

17c mittänavacanam
20° etamattham byä°
228 punarägamäsim
2216 °viriyappatto
22b sukhund0

22g abyäpajjam
233 samadhiggayha
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281 insert Itivuttake Duk- 49 s omit kho
kanipätassa Patha- 4911 ayam attä
mavaggo 4913 yäthävan-ti

28 c insert kho after imehi 4918 insert ca after cakkhu-
28d aguttäni ea manto
30 4 katapäpo kataluddho 49 e sace bhütam parinno so
3Od dosasanhitam 49 j insert dutiyavaggo dutiyo
3Oe kusalakammam 49 k omit dukanipätam nitthi-
34 a anotappl tam
34 d ahiriko 49 v insert dukkanipäto nit-
34* sannojanam thito
35 4 insert na before iti 49 w insert Itivuttako Tikani-
35 5' 6 samvaratthanceva pätassa pathamavaggo
35® °thancä-ti 5310 acchecchi
35 c adesayi 53 a addakkhi
35 f mahesibhi 55 c iti saccaparämäso
37 4 kayäyä-ti 58* te ve
38 4 vitakko viveko ca 58* päragatä
38 4 abyäpajjh0 59 6, '7 pannäkkh0

38 b dve vitakkä 59 a sllasamä0

38* märajaham 62‘ sace indri 0

38** janatam mapetasoko 63» mänasä
39® insert pi after ayam 631 samkhyam
39 f tattha päpam vir° 66 c sucim socey 0

40 f ahiriko 67 c munim mocey 0

41k pihanti  häsapannänam 67 d ninhäta 0

43 d roganiddham 67 5, 8 savicim
43 f tädabhinanditum 69 9 päragato
4410 patisamvedayati 70 d omit idha
4413 dhätu 72 b atikamma
44 a dve imä 72° sabbasamkhära 0

44’ “särädhigamakkhaye 73> nirüpadhi
46d märanjaham 74 21 putto ca nesam
47 5 viharato satimato sam- 74 f ye ca bhavanti

pajänassa 75 6’ 12> 17 °kapanaddhika°
482, 6 äpäyikä 75 8 mälägandham
483, 7 idampahäya 75 8 seyyävasatham
48 h nirayam te 75 14 °vasatham pa°
49 7 na sampasidati 75 d annapän0
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75s sandanto ca värinä 86f uda vasayam
76al pattapütasseva 87®’ 19 bij°
76bl sampätam 8725 pannäbuddhikä
77 b vinnänanca pabham-

gunam
87d samüsahatam
88«’ ,s’ 61 andhatamam

77d ajjagä 88k’ w pahiyyate tamhä
782 dhätuso va 89 omit the formulas vuttam
78 i° sattehi samsandimsu

samimsu
hetam, etc., and Etam
attham, etc.

7816 omit pi 898 uttarim kar°
7817 omit sattehi saddhim 899- ii om n nerayiko
793 tatiyavaggo tatiyo 89c tadiminä
79 (uddän)a tassuddänam 89 (uddän) a catutthavaggo
79 (uddän)6 te dasa. omit ti catuttho
79 (uddänam)£ insert Itiv-

uttako Tikanipä-
tassa Catutthavaggo

89 (uddän)6 Itivuttako Tika-
nipätassa pancama-
vaggo

806 yodha putte 903 apädä
80b samgahäni 901 dvipädä
81a sakkäriya 0 90® omit yad-idani
821® omit anäsavam 9011 °nimmadano
832 pancassa 9011 vattii0

83b sahabyatam 9014 S. inserts after ‘ hoti ’
83k asamhirä the following passage :
83x nivesaya yävatä bhikkhave sam-
841 insert bhikkhave after

tayo-me
khatä dhammä ariyo
atthanätiko maggo

8418, 22 tass-eva satthuno
sävako

tesam attamakkhä-
yate. Seyyathidam ?

848, 17’ 25 °byanj° Sammäditthi sammä-
84c sekkho samkappo sammäväcä
84« apäpuranti s amm äkam man to
84b pamocanti sammä äjivo, sammä-
85® supatitthitäya väyämo sammäsati
862 quotation marks are in-

serted before dham-
mänu 0

sammäsamädhi. Ye
bhikkhave ariyamag-
gadhamme pasannä

864 °mäno pana agge te pasannä, agge
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kho pana pasannä-
nam aggo vipäko hoti

979 sattatam sabodhi0

9715 abhinnä
9017 S. omits esa bhagavato 97' jänäti

sävakasamgho ähu- 971’ sabbapah 0

neyyo pähuneyyo 99 8. omits the usual
dakkhineyyo anjali- Jormulas before and
karanlyo anuttaram after the prose passage
punnakkhettam lok- 944 omit Kathancähambhik-
assa khave . . . lapitalä-

915 inattä panamattena
91s bhayattä 997 8. inserts an interroga-
916 omit na before äjivikä tion mark after seyya-
91« jarämar0 thldam
918 dukkhotinnä 999 omit timsam-pi jätiyo
9111 omit so ca 9925 8. contains the words
91d vi nassati vaciduccaritena sam-
91e seyyaso annägatä, which Win-
91' 8. has theformulaEta,m disch says ‘ are inten-

attham, etc. tionally omitted in all
922 pitthito pitthito Mss:
923, 10 abhijjhälu 99a'd This gäthä is not in 8.
928 mam na passati Windisch says it is a
92 vüpasammati later addition
93e omit pana 99g pattä
93q dosaggi 99” pancamavaggo pancamo
939 mohaggi 99' tikkanipäto nitthito
93u °petväna 99" inserts Itivuttako Catu-
93x ajjhagum kanipätassa panca-
93z pandito mavaggo
943 omit hoti 1003 °dharo
953 nimmitasavavattino 100 b sabbasattänukampi
95' pand itä lOl 7 pütimüttam
95’ ajjhagum 1O110 insert anavajjena ca
962 ägantvä after sulabhena ca
965 °samyutto araham 101' adhiggahitä
965 anägantvä 10210 insert evam after jana to
96d "gäminanti 102£ vimuttifiänam
96k päragatä 1031 ye keci
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1036 na me te 10919 patisotam-ti
1041 bhikkhü 109 b äyatim
1O47 bahukäram HO3 91 14, 30, 41 omit bhikkhave
1O410 anussatim-paham HO4 byant°
10424, f pabhamkarä HO20 bhikkhave bhikkhuno
1O417 pannäkkhandho HO-5, 31, 361 42 na adhiväseti
104 a pamojja0 HO26 byantlkaroti
1054 omit bhikkhave 110' vä yadi vä tittham
105b °addhäna 1111 insert hotha in place of
1O66 sähuneyyäni viharatha
10612 bahukärä 1112 patimokkhasam 0

10614 omit lokassa 1113 bhayadassävino
1O61 panditä 1112 °pätimokkhä
1071, 4 bahukärä 1114 insert bhavatam in place
1076 saby° of viharatham
1084 omit bhikkhave bhik- 1117 anumat  0

khü 1119 kimassa
1085’ 10 vuddhim 1119 uttarim
1089 insert imasminca te Hl 13 äraddhaviriyam hoti

after dhamma- 11144, 211 28, 36 appamutthä
vinayä 11133 byäpädo

1089 omit te . . . imasmim III s ca dhammänam
1096 saümi 1123 visamyutto
109° insert rahadam after 112 lü °brahm°

purisa 11219 omit tathägato
10911 ayan-cevettha 112w iai
10912 sotenäti 112end catukkanipäto nitthito
10913

10918
°salarupenäti
kodhup0

112 (uddänam)® bahukärä

112end S. inserts the following stanza :

Samgäyitva samädahamsu purä arahanto cirathitiyä
tarn ähu nämena iti vuttananti iti vuttaka päli nitthitä.
idam marammapotthake ägatam.
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